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j e s d e l T e n o r i o y p o r u n a l e y e n d a , " A b u e n j u e z m e j o r t e s t i g o " ; s i n e m b a r g o , 

n o s p a r e c e d e m a s i a d o b r e v e e l f r a g m e n t o d e " E l e s t u d i a n t e d e S a l a m a n c a " . C o n 

r a z ó n h a y p o c o d e l t e a t r o r e a l i s t a , d e Núñez d e A r c e y d e C a m p o a m o r . A 

B é c q u e r se l e d a u n e s p a c i o a d e c u a d o , c o n n u e v e r i m a s , u n a l e y e n d a ( " E l r a y o 

d e l u n a " y n o " L o s o j o s v e r d e s " ) y u n a c a r t a d e D e s d e m i c e l d a . L a n o v e l a 

o c u p a m á s d e c i e n t o c i n c u e n t a p á g i n a s . L o s antólogos h a n c o n s e g u i d o aislar 
p a s a j e s c o n c i e r t a u n i d a d . A l l a d o " d e l a s b i e n e s c o g i d a s m u e s t r a s d e n o v e l a s , 

i n c l u y e n u n a s c a r t a s d e V a l e r a , y d e l a P a r d o B a z á n , a d e m á s d e l a e s c e n a 

n a t u r a l i s t a d e l a b o r r a c h e r a d e P e r u c h o ( e n L o s p a z o s d e U l l o a ) , u n a s p á g i n a s 

t e ó r i c a s s o b r e e l n a t u r a l i s m o . 

S i g l o x x ( p p . 477-810). D i s t i n g u e n l o s D e l R í o d o s g e n e r a c i o n e s p r i n c i p a ­

l e s e n l a l i t e r a t u r a c o n t e m p o r á n e a : l a d e U n a m u n o y l a d e O r t e g a . L o s a u t o r e s 

q u e d a n o r d e n a d o s d e n t r o d e l a g e n e r a c i ó n c o r r e s p o n d i e n t e , según e l l u g a r c r o ­

n o l ó g i c o y e l g é n e r o c u l t i v a d o d e p r e f e r e n c i a p o r e l l o s . A s í , e n l a p r i m e r a 

g e n e r a c i ó n , a Ganivet y U n a m u n o s i g u e n V a l l e , Baroja y Azorín e n c u a n t o 

n o v e l i s t a s , y Maeztu y M e n é n d e z P idal c o m o e n s a y i s t a s ; a l o s m a e s t r o s A n t o n i o 

M a c h a d o y J u a n R a m ó n J i m é n e z s i g u e e l g r u p o d e p o e t a s d e l m o d e r n i s m o ; 

a p a r e c e n p o r ú l t i m o seis a u t o r e s t e a t r a l e s , e n c a b e z a d o s p o r B e n a v e n t e . D e n t r o 

d e l a g e n e r a c i ó n d e O r t e g a e s t á n E u g e n i o d ' O r s , P é r e z d e A y a l a , M i r ó , G ó m e z 

d e l a S e r n a , C a s t r o , M a d a r i a g a y J u l i o C a m b a . C o n s t i t u y e n g r a t a s n o v e d a d e s 

e n u n a a n t o l o g í a l o s f r a g m e n t o s d e p r o s a d e M a c h a d o y J u a n R a m ó n , l a s 

s e l e c c i o n e s d e e n s a y i s t a s y c r í t i c o s c o m o M e n é n d e z P i d a l y C a s t r o , y l o s f r a g ­

m e n t o s d e l " i n c l a s i f i c a b l e " G ó m e z d e l a S e r n a . 

C i e r r a e l t o m o , c o m o y a d i j i m o s , u n a p é n d i c e d e p o e s í a c o n t e m p o r á n e a , d e 

S a l i n a s a B l e i b e r g . C u a n d o l o s o t r o s g é n e r o s e n t r a n e n c r i s i s , se m a n t i e n e l a 

e x c e l e n c i a d e l a p o e s í a l í r i c a . S i n a r r i e s g a r j u i c i o s n i c l a s i f i c a c i o n e s s o b r e u n 

f e c u n d o g é n e r o t o d a v í a e n m a r c h a , l o s a n t ó l o g o s a g r u p a n a l o s p o e t a s e n t r e s 

g e n e r a c i o n e s : l a d e M o r e n o V i l l a y L e ó n F e l i p e , l a " d e S a l i n a s - G u i l l é n y L o r c a -

A l b e r t i , y l a d e l o s q u e se d i e r o n a c o n o c e r p o c o a n t e s d e l a g u e r r a ' c i v i l . A 

p e s a r d e ' l a s o b v i a s d i f i c u l t a d e s , c o n s i g u e n así p r e s e n t a r u n a e x c e l e n t e v i s i ó n 

d e l a s l e t r a s c o n t e m p o r á n e a s . 

D e propósito evitamos toda controversia sobre antologías: las selec­
ciones mismas y los méritos pedagógicos de muchos textos parciales fren­
te a u n l i m i t a d o número de obras completas. L o evidente es que los D e l 
R í o h a n real izado a d m i r a b l e m e n t e su objeto: trazar con c l a r i d a d l a 
evolución de la l i t e r a t u r a española desde sus orígenes hasta 1936. A p l a u ­
d i m o s los resultados, y también el esfuerzo, la pac iencia y la dedicación 
que en esta obra se revelan. E n las ediciones posteriores es de esperar 
que se c o r r i j a n los muchos yerros tipográficos que afean esta excelente 
antología. 

U n i v e r s i t y of C h i c a g o . A L L F . N W . P H H . L I P S 

J O S É M A R Í A D E C O S S Í O , Fábulas mitológicas e n España. Prólogo de Dá­
maso A l o n s o . Espasa-Calpe, M a d r i d 1 , 1952. x v + 907 p p . 

E n su simpático prólogo, i n t i t u l a d o " P r i m a v e r a de l m i t o " , subraya 
Dámaso A l o n s o e l interés " indudable de este l i b r o . Cossío evoca p a r a e l 
lector de h a b l a española, a través de los poetas españoles, el m u n d o mara­
v i l loso de l a mitología grecorromana, que es casi siempre el de l icado, 
el t rémulo m u n d o poético de las M e t a m o r f o s i s de O v i d i o ; pero también 
señala lo q u e este m u n d o significó p a r a la l i t e r a t u r a española, desde 
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e l A l e x a n d r e y la G e n e r a l e s t o r i a hasta casi nuestros t iempos, c o m o 
acervo de temas, c o m o tesoro de "enseñanzas", como lección de téc­
n i c a poética o c o m o s imple y p u r o legado de poesía. E m p r e n d e , así, 
u n vasto r e c o r r i d o a través de las letras peninsulares, muchas de cuyas 
zonas - y n o de las menos s e d u c t o r a s - están generosamente regadas p o r 
las corrientes ovidianas . 

N o es éste, declara e l p r o p i o Cossío en las " A d v e r t e n c i a s " i n i c i a l e s , 
u n estudio de los mitos clásicos, " s i n o , modestamente, u n l i b r o de crít ica 
l i t e r a r i a " , l a crítica amable , a m e n u d o certera, que conocen quienes h a n 
le ído sus l ibros sobre poesía d e l S i g l o de O r o . E x c e p t o en algunos casos, 
t a m p o c o es f r u t o d irecto de u n a investigación e r u d i t a . " M i s ideas, p o r 
or ig inales que p u e d a n p a r e c e r . . . , deben casi todo a lecturas d e m o r a ­
das de los demás", dice e l autor. V o l u n t a r i a m e n t e se coloca, pues, 
e n u n a postura de d i v u l g a d o r , cosa que nadie podrá censurarle, sobre 
todo si se t iene e n cuenta que n i n g ú n e r u d i t o h a acometido hasta a h o r a 
empresa de tales alientos. Además , Cossío es u n d i v u l g a d o r a m e n o y 
concienzudo, y h a b l a casi s iempre e x a b u n d a n t i a coráis. 

F i e l a su postura, n o c i ta n u n c a a O v i d i o en latín, s ino a través de las 
" traducciones castellanas que p u d i e r o n i n f l u i r " e n los poetas q u e es­
t u d i a 1 ; h a r e n u n c i a d o también a todo aparato bibliográfico y h a s ido 
parco en las notas de p ie de p á g i n a 2 . Pero a c a m b i o de lo que nos 

1 S i n e m b a r g o , l a m a y o r p a r t e d e estos p o e t a s (y n o sólo u n L o p e , u n G ó n g o r a o 

u n Q u e v e d o ) l e e r í a n a O v i d i o e n l a t í n . C o s s í o s u e l e p r e o c u p a r s e p o r s a b e r s i h o m ­

b r e s c o m o C a s t i l l e j o (p . 106) y H o r o z c o ( p . 118) t e n í a n a l a m a n o u n a t r a d u c c i ó n . 

E n r e a l i d a d , se p u e d e a f i r m a r a p r i o r i q u e n o l a n e c e s i t a b a n . L o s a u t o r e s d e r o m a n ­

ces m i t o l ó g i c o s d e t o n o p o p u l a r i z a n t e - T i m o n e d a , S e p ú l v e d a , e t c . - sí p a r e c e n d e p e n ­

d e r a m e n u d o d e l a t r a d u c c i ó n d e B u s t a m a n t e . E n l a p . 129 d i c e C o s s í o q u e "se 

i n c l i n a a c r e e r " q u e esta v e r s i ó n , m e j o r q u e e l t e x t o l a t i n o , f u e l a f u e n t e d e l r o m a n c e 

d e S á l m a c i s y T r o c o q u e a p a r e c e e n l a S i l v a d e Z a r a g o z a , 1551. S i n d u d a a l g u n a , 

p u e s t o q u e O v i d i o n o l l a m a " T r o c o " a H e r m a f r o d i t o (e l a u t o r d e l r o m a n c e t a m ­

b i é n p u d o i n s p i r a r s e e n e l c o m e n t a r i o d e J u a n d e M e n a a su Coronación: c i . M A R Í A 
R O S A L I D A D E M A L K I E L , J u a n d e M e n a , p o e t a d e l P r e r r e n a c i m i e n t o español, M é x i c o , 

1950, p p . 134-135). C i e r t a s a f i r m a c i o n e s a l g o e x t r a ñ a s d e C o s s í o p a r e c e n d e b e r s e a su 

l e c t u r a d e las t r a d u c c i o n e s e s p a ñ o l a s d e O v i d i o a e x p e n s a s d e l t e x t o o r i g i n a l . D i c e , 

p o r e j e m p l o ( p p . 108-109), q u e C a s t i l l e j o p o n e e n s u Píramo y T i s b e u n a p o s t r o f e 

" a j e n o a su m o d e l o " y q u e i n t e r c a l a u n e p i s o d i o " q u e n o está e n e l o r i g i n a l " ; a h o r a 

b i e n , estos dos pasajes n o s o n s i n o t r a d u c c i ó n , u n p o c o p a r a f r á s t i c a ( c o n f o r m e a l a 

t é c n i c a h a b i t u a l d e C a s t i l l e j o ) d e las M e t a m o r f o s i s , I V , 6 8 - 6 9 ( " p r i m i u i d i s t i s a m a n ­

tes. . .") y 115-118 ( " u e l a m i n a T h i s b e s t o l l i t . . . " ) . D i c e t a m b i é n e n l a p . 37a q u e A n ­

t o n i o L ó p e z d e V e g a " r e s u m e " las t r a n s f o r m a c i o n e s d e P r o c n e , F i l o m e l a y T e r e o , 

c u a n d o e n r e a l i d a d t r a d u c e , t a m b i é n p a r a f r á s t i c a m e n t e , a O v i d i o , M e t a n i . , V I , 6 6 8 ss. 

( " q u a r u m p e t i t a l t e r a s i l u a s , / a l t e r a t e c t a s u b i t " ; " p r o m i n e t i n m o d i c u m . . . ros¬

t r u m " , e t c . ) . — E n c a m b i o , n o se p u e d e a f i r m a r q u e L o p e d e V e g a " t r a d u c e p u n t u a l ­

m e n t e " u n pasaje d e l a O d i s e a (p. 341), p u e s t o q u e L o p e n o s a b í a g r i e g o . 

2 D i c e C o s s í o e n las " A d v e r t e n c i a s " q u e h a " p r o c u r a d o e v i t a r l a c i t a d e e s t u d i o s 

g e n e r a l e s q u e p o d r í a h a b e r l l e n a d o p á g i n a s y m á r g e n e s s i n u t i l i d a d a l g u n a , s a l v o l a 

d e l l u c i m i e n t o " . P e r o sí l e h a b r í a s ido d e u t i l i d a d l a c o n s u l t a d e m u c h o s " e s t u d i o s 

p a r t i c u l a r e s " (sobre t o d o d e a u t o r e s n o e s p a ñ o l e s ) q u e p a r e c e d e s c o n o c e r . E n los 

r a r o s casos e n q u e c i t a e s t u d i o s e x t r a n j e r o s , s u i n f o r m a c i ó n n o s u e l e estar a l d í a . A s í , 

e n l a p . 12 h a b l a d e l O v i d e moralisé, " d o s v o l ú m e n e s , A m s t e r d a m , 1915 y 1 9 2 0 " y 

r e m i t e , p a r a l a f e c h a d e este p o e m a , a S O L A L I N D E , R F E , 8 (1921), 2 8 5 - 2 8 6 ; ' a h o r a b i e n , 

d e l O v i d e moralisé se p u b l i c a r o n tres t o m o s m á s (e l q u i n t o a p a r e c i ó e n 1938), y , 

e n c u a n t o a l a f e c h a , h a y u n a r é p l i c a a S o l a l i n d e e n e l l i b r i l o d e J . E N G E L S , Étude 

s u r V " O v i d e moralisé", G r o n i n g e n , 1943 (cf. l a r e s e ñ a d e M . R [ O Q U E S ] e n R o , 6 8 , 
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niega, ¡cuántas otras cosas nos ofrece! A n t e todo, u n caudal a b u n d a n ­
tísimo de informes sobre lo que es su tema m i s m o : d u r a n t e m u c h o t iem­
p o será este l i b r o m a n u a l o b l i g a d o de consul ta y autor izada o b r a de 
referencia p a r a cuantos estudien las fábulas mitológicas e n lengua espa­
ñola 3 . Cossío tiene, además, cual idades magníficas de expositor, y sabe d a r 
interés a l s innúmero de hechos l i terar ios que comenta: escuelas poéticas, 
polémicas, noticias curiosas, etc. Más de las tres cuartas partes d e l v o l u ­
m e n se refieren, como es n a t u r a l , a los siglos x v i y x v n . S i n pretender 
agotar la enumeración de los muchos análisis verdaderamente b r i l l a n t e s , 
señalemos las páginas que consagra a l R e n a c i m i e n t o (72 s s . ) , a la reac­
ción castellanista (98 s s . ) , a los dos P o l i f e m o s (300 s s . ) , a los dos O r f e o s 
(397 s s . ) , a las fábulas burlescas (517 s s . ) y al estudio de los p r i n c i p a l e s 
autores en quienes i n f l u y e n las M e t a m o r f o s i s de O v i d i o : Cast i l le jo , L o p e , 
Góngora , V i l l a m e d i a n a , Jáuregui , P e d r o Espinosa , Soto de Rojas , etc. 

A d v i e r t e Cossío (p. 8) que n o h a t e n i d o " l a pretensión de hacer u n a 
o b r a c o m p l e t a y a g o t a d o r a " 1 ; cree que puede aumentarse el n ú m e r o 
de fábulas mitológicas, pero n o q u e esto cambie "las líneas esenciales" 
de su estudio. Así l o creemos también nosotros. S i n embargo, entre las 
adiciones que ahora vamos a ofrecer nos parece que hay algunas de 
c ierta i m p o r t a n c i a . Seguimos a p r o x i m a d a m e n t e e l o r d e n del l i b r o . 

C a p . 5, " R o m a n c e s mitológicos d e l s ig lo x v i " , p p . 1 2 2 s s . - E s éste 
u n o de los capítulos en que cabe m a y o r n ú m e r o de adiciones. E v i d e n ­
temente, p a r a no a largar lo en exceso n o quiso detenerse Cossío a m e n ­
c i o n a r - y menos aún a a n a l i z a r - los muchísimos romances de asunto 
mito lógico q u e hay en pliegos sueltos o en cancioneros del s iglo x v i , pues­
to q u e n i s i q u i e r a agota los materiales que ofrece l a Antología de M e -
néndez P e l a y o o el R o m a n c e r o de D u r á n . S u p o n g o que el igió sólo a lgu­
nos, p o r más d ivu lgados en su época o p o r más "t ípicos". M e l i m i t o a 
señalar unos cuantos romances poco conocidos 5 . E n el ms. Esp. 372 de l a 
B . N . P. , fols. 150 r°-i52 r°, hay u n romance de Orfeo, del icioso p o r s u 
i n g e n u i d a d y p r i m i t i v i s m o : " V a ñ a n d o se está E r u d i z e , / muger d e l mú-

1944-45. 5 i 6 - 5 i 7 ) . - A ñ a d a m o s q u e e n las escasas m e n c i o n e s de n o m b r e s y t í t u l o s ex­

t r a n j e r o s s u e l e h a b e r e r r o r e s , s e g u r a m e n t e d e i m p r e n t a : P a c t o w ( p o r P a e t o w ) , p . 12; 

S c h e w i l l ( p o r S c h e v i l l ) , p . 4 2 ; F o u l c h é - D e l b o s e , p . 19; M i c h a e l i s d e V a s c o n c e l l e s , 

p . 8 0 ; R e n a s c e n s e , p p . 13, 4 2 ; M o d e i n e l a n g u a g e . N o t e s , p . 213; Étude b i b l i o g i a f i q u e , 

p . 20 , etc. 
3 N o t o d o e l l i b r o se re f iere a l t e m a c o n c r e t o d e l a " f á b u l a m i t o l ó g i c a " e n c u a n t o 

g é n e r o l i t e r a r i o . A d e m á s de los d o s p r i m e r o s c a p í t u l o s ( " A n t e c e d e n t e s m e d i e v a l e s " y 

" T r a d u c t o r e s y e x p o s i t o r e s " ) , h a b r í a q u e d e s c o n t a r a l g u n a s d e las e x c e l e n t e s p á g i n a s 

d e d i c a d a s a G a r c i l a s o , a B o s c á n , a F r a n c i s c o d e l a T o r r e , a H e r r e r a y a L o p e . 
1 A ñ a d e e n s e g u i d a : " H o n r a d a m e n t e m e n c i o n o l o s p o e m a s m i t o l ó g i c o s q u e conoz­

c o p o r sus t í t u l o s , p e r o q u e p o r d i v e r s a s r a z o n e s n o h e p o d i d o c o n s u l t a r " . E n efecto, 

a l o l a r g o d e l l i b r o e n c o n t r a m o s t í t u l o s d e f á b u l a s d e d i f í c i l c o n s u l t a , y a u n p e r d i ­

das , c o m o e l Hércules d e M a l L a r a (p. 257), e l G a n i m e d e s d e P e l l i c e r ( p . 480) y 

m u c h a s o t r a s (cf. p p . 285, 454, 500-502, 515-516, 562, 6 0 8 , 641-642, 717-718). E s t e 

e s c r ú p u l o d e C o s s í o , y su deseo d e o f r e c e r a l l e c t o r todos los d a t o s q u e t e n í a a l a 

m a n o , c o n a n á l i s i s f r e c u e n t e s d e p o e m a s m a n u s c r i t o s , n o s a n i m a n a p r e s e n t a r las 

a d i c i o n e s q u e v a n a c o n t i n u a c i ó n . 
5 P a r a l o s r o m a n c e s d e a s u n t o t r o y a n o h a y u n b u e n c a t á l o g o ( a u n q u e s u s c e p t i b l e 

d e a d i c i o n e s , c o m o todos los c a t á l o g o s ) e n A . R E Y y A . G . S O L A L I N D E , E n s a y o d e u n a 

bibliografía d e l e y e n d a s t r o y a n a s e n l a l i t e r a t u r a española, B l o o m i n g t o n , 1942, p p . 

58-61. P l a c e f a l t a u n r e p e r t o r i o c o m p l e t o d e l r o m a n c e r o d e t e m a c lás ico . 
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sico Orfeo , / con esas ninfas mayadas, / despojadas de su a r r e o . . . " ; lo 
más notable es su senci l la y graciosa descripción del d o l o r de O r f e o y 
de los recintos infernales. - De l a época de Sepúlveda y T i m o n e d a es u n 
" R o m a n c e a la desastrada muerte de los famosos enamorados P í r a m o y 
T i s b e , la q u a l h i s t o r i a es a todos m u i n o t o r i a y s a b i d a " (B. N . M . , ms. 
3806, fols. 154 V-158 v°); empieza; " D e la cueua sale T i s b e / a d o n d e 
se auía entrado" . - Señalo también estos romances de H e r o y L e a n d r o : 
el de Juan de B o r a u a l i a s M a y a y o (pliego suelto de hac ia 1570), el p u b l i ­
cado p o r Serrano y Sanz en R A B M , 1901, 329-330, y dos d e l ms. 3294 
de la B . N . M . (fechado en 1582), u n o de los cuales - e l que c o m i e n z a 
" E l s in ventura m a n c e b o " - se i n c l u y e en e l Jardín d e a m a d o r e s , Barce­
l o n a y Zaragoza, 1611«. 

P p . 152 s s . - A las glosas d e l soneto de G a r c i l a s o , "Pasando e l m a r 
L e a n d r o el animoso" , añádase la de A n t o n i o de Lofrasso, en catorce octa­
vas (cf. P. C A B A N A S en R L i t , 1, 1952, 57-66), y l a que aparece e n las 
F l o r e s d e b a r i a poesía, en catorce l iras (B. N . M . , ms. 2973, p p . 90-93). 
P e d r o de P a d i l l a no sólo es autor de la glosa a l soneto ele G a r c i l a s o 7 

(pp. 155 s s . ) y de la Fábula d e A d o n i s y V e n u s (p. 158), s ino t a m b i é n de 
u n interesante R o m a n c e d e París y E l e n a que l leva intercalada u n a ver­
sión, en tercetos, de la h e r o i d a X V I de O v i d i o ( T h e s o r o d e v a n a poesía, 
1580, fols. 191 r°-i94 v°). - E n cuanto a las octavas líricas sobre P í r a m o 
y T i s b e (Cossío, p p . 156-158), cf. e l ms. 3924 de l a B . N . M . , fols. 162 
V - 1 6 3 r°. 

C a p . 7, " E l i t a l i a n i s m o " , p p . 176 s s . - A esta época pertenece la Fábula 
d e N a r c i s o de Francisco de F i g u e r o a , en octavas, mezcla de aciertos y 
desmayos. L a he le ído en las F l o r e s d e b a r i a poesía, ms. cit. , p p . 
277-279; n o sé si se h a impreso. - E n e l ms. E s p . 373 de la B . N . P . hay 
u n a Fábula d e A p o l o y D a p h n e , p o r P e d r o B l a n d ó n , también en octa­
vas (fols. 294 v°-304 r"). 

C a p . 8, "Fábulas mitológicas en el género p a s t o r i l " , p p . 202 . « . - P o c o 
c o n o c i d a parece ser la novela p a s t o r i l de Bartolomé López de E n c i s o , D e s ­
engaño d e c e l o s ( M a d r i d , 1586), en la cua l resuenan las querellas de celos 
c o m o u n l e i t m o t i v m u y acusado; hay u n a a b u n d a n t e ejemplificación m i t o ­
lógica, pero sobre todo el viejo Cr iseo cuenta, adecuadamente, la fábula 
de Cé la lo y Procr is (fols. 172 r°-i8i v ° ) , largo p o e m a en q u i n t i l l a s : " C o n 
C é l a l o fue casada / Procris , vna n i m p h a v e í l a . . . " 

0 V é a n s e m á s d e t a l l e s e n m i a r t í c u l o " L o s r o m a n c e s d e H e r o y L e a n d r o " , L i b r o 

j u b i l a r d e A l f o n s o R e y e s , M é x i c o , 1956, p p . 1-41, d o n d e e s t u d i o e n t o t a l v e i n t i c u a t r o 

r o m a n c e s (a los c u a l e s a g r e g o a q u í o t r o m á s , e l q u e c o m i e n z a " A n i m a d a a u n a 

a l m e n a / d e l a t o r r e E r o e s p e r a b a . . . " , B . N . M . , m s . 3700, f o l . 146 r " ) . D i c e C o s s í o 

e n l a p . 27 q u e l a d e P í r a m o y T i s b e es " l a f á b u l a q u e m á s p o p u l a r i d a d h a b í a d e 

a l c a n z a r " e n t r e los p o e t a s e s p a ñ o l e s . E n r e a l i d a d , s e g ú n se ve p o r e l " I n v e n t a r i o 

t e m á t i c o " ( p p . 879 s s . ) , f u e r o n m á s p o p u l a r e s l a de V e n u s y A d o n i s y l a d e H e r o 

y L e a n d r o . 
7 E n l a p . 140 l e e m o s q u e e l H e r o y L e a n d r o d e L u c a s R o d r í g u e z " n o es s i n o u n 

f r a g m e n t o d e l a g l o s a d e P e d r o d e P a d i l l a " ; p e r o R o d r í g u e z n o t o m a a b s o l u t a m e n t e 

n a d a d e l a g l o s a , s i n o q u e r e f u n d e e n u n o so lo l o s dos r o m a n c e s cinc a p a r e c e n e n l a 

" e n s a l a d a " d e P a d i l l a . C o r r i j o a q u í o t r o m i n ú s c u l o e r r o r : d i c e C o s s í o (p. 154) q u e 

e n l a g l o s a de A l d a n a a l m i s m o s o n e t o d e G a r c i l a s o " f a l t a n dos octavas , las c o r r e s ­

p o n d i e n t e s a los dos ú l t i m o s e n d e c a s í l a b o s " . N o es así ; f a l t a n las q u e c o r r e s p o n d e n 

a l o s versos 6 y 7. 
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P. 2 9 7 . - A propósito d e l p o e m a de Rodr íguez de A r d i l a , B a c o y sus 

b o d a s e n España, a l u d e Cossío a los T e r c e t o s e n l o o r d e l p u e r c o , de J u a n 

de A r j o n a , pero n o a n a l i z a esta ú l t i m a composición, en l a c u a l v a i n c l u i d a 

u n a fábula de V e n u s y A d o n i s , tratada con seriedad, a u n q u e s i n m u c h o 

v u e l o poético. P o r otra parte, Rodr íguez de A r d i l a , poeta y l i b r e r o , p u b l i ­

có u n a o b r a suya, e l J u i c i o d e París, entre los poemas p r e l i m i n a r e s de las 

obras de G r e g o r i o Silvestre: cf. Á N G E L D E L A R C O , R A B M , 19 (1908), 109. 

P. 4 2 3 . - M u y p laus ib lemente , ident i f i ca Cossío u n a fábula de D a f n e 

e n c o m i a d a p o r Franc isco M a n u e l de M e l ó c o n l a Fábula d e D a f n e y 

A p o l o de A n t o n i o de Paredes. Añádase que e l p r o p i o Meló ( L a s t r e s m u s a s 

d e l M e l o d i n o , L i s b o a , 1649, f o L J 1 3 r ° ) dedica u n a décima l a u d a t o r i a " A 

la fábula de Cyparisso, escrita de v n I n g e n i o " ; sería interesante ident i f icar 

este poema, tanto más cuanto que Cossío n o registra n i n g u n a fábula de 

C i p a r i s o e n todo e l l i b r o . 

P. 5 0 2 . - S e c i ta a q u í l a Fábula d e Endimión de Car los de Praves, pero 

n o su Fábula d e Acteón (cf. G A L L A R D O , E n s a y o , t. 3, co l . i a 7 o ) . - A las 

fábulas de P s i q u e perdidas o extraviadas 8 cabría añadir la de Panta león 

de R i b e r a , q u i e n dedica e n u n soneto ( O b r a s , ed. B a l b í n Lucas , M a d r i d , 

1944, t. 1, p . 225) su Fábula d e P s i c h e s i C u p i d o . 

C a p . 19, " L a s fábulas burlescas", p p . 517 « . - P a r a este capítulo h u b i e r a 

s ido interesante tener en cuenta el r iquís imo C a n c i o n e r o de l a Acade­

m i a de los N o c t u r n o s (B . N . M . , ms. R-32 y R-33) 9 . L o s poetas valencia­

nos nos ofrecen, en efecto, varias de las pr imeras muestras de fábulas bur­

lescas, y esto con i n d e p e n d e n c i a de Góngora , pues aunque e l famoso ro­

mance "Arrojóse e l m a n c e b i t o " es d e l año 1589, n o parece i n f l u i r en las 

fábulas que se c o m p o n e n en l a A c a d e m i a de los N o c t u r n o s entre 1591 y 

1594. N o todas son burlescas. G r e g o r i o Ferrer traduce s implemente la C a r ­

t a d e B i b l i s a C a u n o s u h e r m a n o , en cuatro octavas (ms. cit., t. 2, fo l . 14 

r°-v°): " L a que ausente de t i jamás se a p a r t a . . . " ; M i g u e l B e n e i t o canta en 

tercetos la Fábula d e Y p h y s y [ Y ] a n t e (t. 1, fols. 92 V - 9 3 v°), y l o hace c o n 

agradable f luidez, a u n q u e recargando u n poco las tintas en la descripción 

final de l a metamorfosis; la Fábula d e l r e y M i d a s de J o a n Joseph M a r t í , 

también e n tercetos (t. 2, fols. 194 v°-ig5 r°), es francamente pesada, y l a 

Fábula d e Faetón de P e d r o V i c e n t e Ferrer , en " r e d o n d i l l a s " o q u i n t i l l a s 

dobles (t. 2, fols. 97 v°-g8 r°), está e m p e d r a d a de consideraciones morales. 

P e r o , en c a m b i o , otras composiciones son bastante desenfadadas y choca-

rreras. E l tema desarrol lado p o r Francisco Desplugues en su Fábula d e 

M a r t e y V e n u s c o m o l o s c o g i e r o n e n l a r e d (t. 1, f o l . 18 r°-v°) es ya u n 

8 D i c e C o s s í o : " L a t a s s a . . . nos d a c u e n t a , a u n q u e s i n m e n c i o n a r l u g a r n i a ñ o d e 

i m p r e s i ó n , s i acaso n o se t r a t a d e d o s m a n u s c r i t o s , d e u n a Fábula poética d e l A m o r 

e n a m o r a d o , y o t r a , Fábula d e P s i q u e s y C u p i d o , q u e e s t a n d o p a r a e s t a m p a r s e , l a 

rasgó s u a u t o r . É s t e l o e r a d o n F r a n c i s c o J a c i n t o F u n e s d e V i l l a l p a n d o , y creo q u e 

se t r a t a d e d o s r e f e r e n c i a s a l a m i s m a f á b u l a " . E s d i f í c i l s a b e r l o , p u e s las p a l a b r a s 

d e L a t a s s a n o s o n c l a r a s ; p e r o , e n t o d o caso, l a b i b l i o t e c a d e l a H i s p a n i c S o c i e t y 

c o n s e r v a e l A m o r e n a m o r a d o , fábula d e P s i q u e s y C u p i d o , p o r F u n e s d e V i l l a l p a n d o 

( Z a r a g o z a , 1655). 
8 E l a u t o r se d e t i e n e e n las p r o d u c c i o n e s d e o t r a s a c a d e m i a s m á s t a r d í a s ( p p . 

7 5 4 - 7 6 2 ) . D e l o h e c h o e n l a d e l o s N o c t u r n o s c i t a s ó l o l a Fábula d e Júpiter y E u r o p a , 

d e G a s p a r d e A g u i l a r ( p p . 244-245), p u b l i c a d a e n l a e d i c i ó n p a r c i a l d e F . M a r t í 

G r a j a l e s , V a l e n c i a , 1905-12; este e d i t o r p u b l i c ó t a m b i é n e l Pintón y P r o s e r p i n a d e 

O r t s , q u e e n s e g u i d a m e n c i o n o . 
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tanto burlesco en O v i d i o , pero e l va lenc iano acentúa los colores y l l e g a 
a u n irrespetuoso rea l i smo: los dioses adúlteros caen en l a r e d de V u l ¬
cano " s i n recebir pesar de l a cayda / n i dolerles los lomos con ta l fuerca , 
/ que c o m o son de dioses son m u y fuertes". Están hechas con cierta gra­
c i a las q u i n t i l l a s dobles en que J a i m e Orts cuenta los A m o r e s d e Pintón 
y P r o s e r p i n a (t. i , fols. 117 V-118 r°); he aquí unas muestras: " V i e n d o 
P l u t ó n su h e r m o s u r a / y t a n ga lana c r i a t u r a , / cogiéndola de r o n ­
d ó n / l a metió en su carretón / y el paso más apresura" ; a l final, j u e g a 
c o n el anacronismo: " Y ansí en m e d i o de v n a t i n a / l l e n a de pez y r a z i n a 
[sic] ¡ están los dos p o r m e m o r i a , / y en esto acabó l a h i s t o r i a / de P l u ­
tón y P r o s e r p i n a " . Otras veces, l a gracia consiste en interca lar "agude­
zas" (o chistes más o menos subidos de color) en el re lato o v i d i a n o , 
c o m o se ve en l a Fábula d e A n a x a r t e de H e r n a n d o P r e t e l , compuesta 
también e n q u i n t i l l a s dobles (t. 1, fols. 21 V - 2 2 r») : " . . .É l los m i e m b r o s 
estendía / q u a n d o e l la los encogía; / ambos t i e m b l a n ya su muerte, / mas 
t e m b l a r a n de o t r a suerte / a concordar su p o r f í a . . . " , etc. E l m i s m o 
m e t r o se i m p u s o a l ya c i tado M i g u e l B e n e i t o p a r a otros dos poemas o v i -
d ianos: l a Fábula d e Acteón (t. 2, fols. 59 v°-6o r°), d o n d e dice p o r ejem­
p l o q u e D i a n a , s o r p r e n d i d a p o r Acteón, "cuernos le v i n o a p o n e r / c o n 
ser tan casta mujer , / p a r a mostrar, s i n que asombre, / quál deue p o n e r 
a l h o m b r e / la que l o dexa d e s e r " 1 0 , y l a Fábula d e Júpiter y C a l i s t o 
(t. 2, fols. 185 r°-i86 v°), donde comenta así l a estratagema del dios: " Y 
en esto se podrá ver / qué de engaños, quánto daño / mugeres saben 
hazer, / pues p a r a hazer v n engaño / toma f o r m a de m u g e r " . C r e o q u e 
estas cortas menciones p o d r á n dar idea de l a i m p o r t a n c i a que t ienen los 
N o c t u r n o s p a r a l a h i s t o r i a t e m p r a n a de los tópicos y las técnicas b u r ­
lescas 1 1 . 

P . 5 3 6 . - A I l a d o d e l romance burlesco de Pantaleón de R i b e r a sobre 
el F é n i x podr ía citarse o t r o m u c h o más gracioso, de Jerónimo Cáncer , 
sobre e l m i s m o asunto; comienza: " G r a z n i d o s daba, graznidos" , y p u e d e 
leerse en sus O b r a s v a r i a s , M a d r i d , 1651, fols. 40 r 0 - 4 i v° (o en las D e l i c i a s 
d e l a l e n g u a c a s t e l l a n a , M i l á n , 1655, p p . 71-73). 

C a p . 24, " R o m a n c e s mitológicos en e l siglo x v n " , p p . 643 í í . - E n m i 
art ículo c i tado s u p r a , n o t a 6, recojo otros dos romances de H e r o y L e a n ­
d r o n o mencionados p o r Cossío: e l d e l Príncipe de E s q u i l a c h e y e l 
c o p i a d o en el cartapacio de J a c i n t o López , B . N . M . , ms. 3915. - A esta 
época debe de pertenecer también el Júpiter y C a l i x t o de J u a n de L e ó n 
y Vargas (cf. G A L L A R D O , E n s a y o , t. 3, c o l . 379) . - E l D i d o y E n e a s de 
D i e g o de M o r l a n e s (pp. 662-663) fue p u b l i c a d o , con otros dos romances 
sobre e l m i s m o asunto, p o r A . R E Y en P M L A , 63 (1948), 85-91. 

C a p . 25, "Fábulas burlescas en e l s iglo x v n " , p p . 679 ss. - O b s e r v a 
a t inadamente Cossío (p. 679) : " L a s dos corrientes barrocas que e n la 
l i t e r a t u r a del siglo x v n p u e d e n representar con tan justos títulos G ó n -
gora y Quevedo, p u e d e n advertirse en e l desarrol lo de esta clase de poe-

1 0 S i g l o y m e d i o m á s t a r d e , e l g r a n a d i n o P o r c e l r e p i t e este c h i s t e e n s u Acteón 

y D i a n a : " D i j o , y c o r n u d o v e n a d o / l o h i z o ; p e r o s i h a c e r p u d o / l a q u e d i o e n 

casta u n c o r n u d o , / ¿ q u é n o h a r á l a q u e n o h a d a d o ? " (c i t . p o r C o s s í o , p . 76a) . 
1 1 P a r a l a " a c a d e m i a " d e l 7 d e o c t u b r e d e 1592 se e n c a r g ó a P e l e g r í n C a t h a l á n 

" c u e n t e e n q u a r t e t a s l a c a ^ d a d e F a e t ó n y p o r q u é l o s E t í o p e s t i e n e n las p a l m a s d e 

las m a n o s b l a n c a s " (t. 2, f o l . 1 v°) ; p e r o n o se t r a n s c r i b e este p o e m a . 
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mas burlescos en e l s ig lo x v n y a u n e n e l s iguiente" . S i n embargo, añade 
poco después: " C i e r t o que t a m p o c o escribió [Quevedo] fábula a l g u n a 
bur lesca" . E l o l v i d o d e l H e r o y L e a n d r o e n paños m e n o r e s es u n a de las 
lagunas más sensibles d e l l i b r o a q u í reseñado, pues este feroz r o m a n c i l l o 
de Q u e v e d o es, en cierto sentido, l a cu lminación d e l género. 

P p . 686 s s . - A l a escuela de P o l o de M e d i n a pertenece u n burlesco 
J u i c i o d e París que se h a l l a e n e l ms. 3797 de la B . N . M . , fols. 274 
ro-276 v°; está escrito en s i lva , y comienza con u n a desaforada descrip­
ción d e l m o n t e I d a : " A l m a c é n de los gages d e l h i b i e r n o , / refugio de las 
fiebres d e l verano, / atalaya d e l sol, ch inchón d e l suelo, / l o b a n i l l o t r o 
y a n o . . . " 

P. 7 2 8 . - D e l m i s m o año que el A l p h e o de C o l o d r e r o de V i l l a l o b o s 
son las R i m a s v a r i a s de G e r ó n i m o de Porras ( A n t e q u e r a , 1639), d o n d e 
hay u n a Fábula d e T r o c o y Sálmacis y o r i g e n d e l o s h e r m a f r o d i t o s (fols. 
52 r°-63 v°). Es u n r o m a n c e burlesco q u e desde e l comienzo, " D e T r o c o y 
Sálmacis oye, / C e l i a hermosa, u n c o r r i d i l l o . . . " , delata l a i n f l u e n c i a 
de Góngora . 

E n t r e las " fábulas mitológicas" de tema o r i g i n a l , c o m o l a Fábula 
d e l G e n i l de P e d r o de E s p i n o s a (pp. 286-294) o e l Peñasco d e l a s lágri­
m a s de F r a n c i a y Acosta (pp. 386-388), podría recordarse L a f u e n t e d e 
A l c o v e r de F e l i p e M e y , p u b l i c a d a entre sus R i m a s , a cont inuación de 
su versión de las M e t a m o r f o s i s ( T a r r a g o n a , 1586), y también e l R o m a n ­
ce d e l Hypocrás leído e n l a A c a d e m i a de los N o c t u r n o s p o r J e r ó n i m o 
de Virués (ms. cit., t. 1, f o l . 87 r°-v°), expl icación "mito lóg ica" d e l o r i ­
gen de c ierto p o n c h e va lenc iano. 

Presento estas adiciones como u n a modesta contribución a l tema t a n 
excelentemente estudiado y expuesto p o r d o n José M a r í a de Cossío. D e 
hecho, lo q u e he añadido es m u y poco si se l o c o m p a r a con el " I n v e n t a ­
r i o temát ico" que c ierra su l i b r o , sinopsis rapidís ima* 2 de u n estudio 
que signif ica, i n d u d a b l e m e n t e , años de larga y copiosa lectura. 

E l v o l u m e n - n o tan b i e n i m p r e s o como sería de d e s e a r " - está ador­
n a d o c o n ve inte láminas e n que se r e p r o d u c e n otras tantas p i n t u r a s m i t o -

1 2 N o es m u y c o m p l e t o este I n v e n t a r i o : e n E u r o p a f a l t a V i l l a m e d i a n a ( p . 4 4 a ) ; 

e n I f i s f a l t a M a n u e l G a l l e g o s ( p . 453) ; e n L o s G i g a n t e s , D i e g o G i r ó n (273); e n N a r ¬

c i s o , A c u ñ a (186) y L o p e d e V e g a (216); e n P o l i f e m o , C a s t i l l e j o (111), G á l v e z (210) 

y B a r a h o n a (242); f a l t a l a f á b u l a d e A r a c n e d e L o p e d e V e g a (216). H a y a l g u n o s 

e r r o r e s : e n A p o l o y D a f n e y e n Hércules h a y q u e b o r r a r e l n o m b r e d e f r a y J e r ó n i m o 

P é r e z y p o n e r " a n ó n i m o " ; e n P i r a m o y T i s b e h a y q u e q u i t a r a V i c e n t e G a r c í a y 

p o n e r e n su l u g a r a R o c a y S e g u í . 
1 3 A b u n d a n los y e r r o s d e i m p r e n t a . H e a q u í a l g u n o s : B l e m a ( p o r B l e c u a ) , p . 2 5 9 ; 

M o n t e v e r d e ( p o r M o n t e v e r d i ) , p . 4 0 8 ; " e n n a r i z (raíz) p e r e z o s a . . . " , 265; R e v i s t a d e 

Fisiología (Filología), 8 3 ; " E r a t o d u l c e y M e l p o n e ( M e l p o m e n e ) a l t i v a " , 3 3 2 ; P a d i o n 

(Pandión), 3 2 1 ; E n c é d a l o (Encélado), 262 , 4 5 1 ; C a u m i o ( C a u n o ) , 287; M e t a m o r p h o s u s 

( M e t a m o r p h o s e o s ) , 4 3 , 4 4 ; S a m o t a s a (Samósata), 518; H i p o n e s (Hipámenes), 9 0 . - E l 

a u t o r n o s i e m p r e se m u e s t r a c u i d a d o s o e n l a g r a f í a d e l o s n o m b r e s c lás icos o e n s u 

r e c t a a c e n t u a c i ó n ; d i c e , h a b l a n d o p o r c u e n t a p r o p i a , C a l i x t o ( p p . 16, 352), A r a c n e s 

(119, 216), P s i c h e (257) e n vez d e C a l i s t o , A r a c n e , P s i q u e ; n o e s c r i b e Pasífae, H i p s i p i l a 

n i Sálmacis, s i n o P a s i f a e , H i p s i p i l a (o Hisifüe, p . 135) y Sálmacis; t a m p o c o Anaxárete, 

s i n o Anaxárete (75, 237, etc.) o A n a x a r a t e (214, 238, 453 , etc.) , y e n l a p . 80 l e e m o s : 

" A n a x a r a t e , o A n a j a r e t e , c o m o d e c í a G a r c i l a s o " ( p e r o A n a j a r e t e es c o m o t r a n s c r i b e 

a l g ú n e d i t o r m o d e r n o l a f o r m a c o r r e c t a e m p l e a d a p o r G a r c i l a s o , Anaxárete...); f a l t a , 

p u e s , a c e n t o e n e l h e n d e c a s i l a b o e s d r ú j u l o " C o n o c e e l c l a r o r í o q u e Anaxárete...", 
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lógicas d e l M u s e o d e l P r a d o , que p u d i e r o n i n f l u i r en los poetas espa­
ñoles o r e c i b i r l a i n f l u e n c i a de éstos. Son cuadros debidos sobre t o d o a 
p intores como T i z i a n o y R u b e n s , a u n q u e los hay también de Velázquez . 
E n e l m i s m o año q u e e l l i b r o de Cossío, apareció el de D I E G O A N G U L O 

Í Ñ I G U E Z , L a mitología y e l a r t e español d e l R e n a c i m i e n t o , donde se en­
contrarán datos de "gran interés acerca d e l asunto. 

A N T O N I O A L A T O R R E 

E l C o l e g i o d e M é x i c o . 

J O S É J U A N A R R O M , E l t e a t r o d e Hispanoamérica e n l a época c o l o n i a l . 
A n u a r i o Bibl iográfico C u b a n o , L a H a b a n a , 1956; 233 pp . , i lus tr . 

Breve, ágil, sustancioso, e l l i b r o de A r r o m traza u n cuadro prácti­
camente completo de las manifestaciones dramáticas americanas hasta 
las postrimerías de la C o l o n i a . N o se l i m i t a a las obras compuestas en 
español, s ino que se detiene, c o n bastante detalle a veces, e n las q u e 
pertenecen a l legado indígena anter ior a l a conquista , o en las q u e se 
escr ib ieron posteriormente en lenguas vernáculas. E l estudio pretende 
ser, y en cierto m o d o l o es, " u n ensayo de interpretación y síntesis", c o n 
c r i t e r i o "esencialmente estético". Así , reduce a l m í n i m o l a información 
biográfica, pero ofrece en c a m b i o u n a bibl iografía general bastante r i c a , 
" p a r a más pausadas explorac iones" ( " A l lector" , p p . [10 y 11]). E l reco­
r r i d o a través de obras n o siempre b r i l l a n t e s y m u y pocas veces valiosas 
p u d o haber resultado pesado. N o resulta así. A r r o m sabe insuflar a su 
trabajo cierto a l i e n t o humoríst ico que a l igera l a exposición. Las citas 
copiosas y frecuentes p r o p o r c i o n a n a l lector u n m a t e r i a l cuyo interés 
práct ico y directo n o es necesario subrayar. 

P e r o l i b r o tan úti l y b i e n i n f o r m a d o me sugiere algunas observacio­
nes. E n las p p . 25-26 se a lude a D u r á n y se c i ta a O v i e d o en lo que respecta 
a u n a danza aérea de carácter rel igioso. P e r o n o hay referencia a l g u n a , 
quizá p o r inadvertencia , a u n a declaración m u y semejante que aparece 
en B e r n a l Díaz. Además, d i c h a danza h a sobreviv ido como elemento folk­
lórico e n las evoluciones d e l " v o l a d o r " , de las cuales las más célebres 
se ejecutan en P a p a n t l a (Veracruz) durante las fiestas de C o r p u s . 

A r r o m , después de rápidas consideraciones generales acerca de la 
o b r a teatral de González de Es lava , se l i m i t a a dar la nóm i na de sus 
co loquios p a r a i n d i c a r " l a r iqueza y v a r i e d a d de los asuntos, de las 
c ircunstancias que los ocasionaron y d e l fin que tenían" (pp. 68-69). 
P e r o l a l i s ta en sí i l u s t r a poco y, cons iderando que l a producc ión de 
E s l a v a n o es demasiado accesible, quizá h u b i e r a convenido u n estudio 
m í n i m o de cada c o l o q u i o . P o r otra parte, e l X V I ( D e l b o s q u e d i v i n o 
d o n d e t i e n e D i o s s u s a v e s y a n i m a l e s ) , despachado con e l j u i c i o de M e -
néndez Pe layo ( "br i l lante concepción alegórica"), contiene rasgos q u e 

c i t a d o e n l a p . 453. T a m b i é n f a l t a a c e n t o e n Calíope: " A q u í c a n t ó C a l i o p e f a m o s a " , 

p . 333.. S o b r a , e n c a m b i o , e n " A s í c u a n d o a g r a n p r i e s a los Cíclopes", p . 273, y e n 

" a g o l p e , s u e l o , d e C i c l o p e s h e c h o " , p . 579 ( la a c e n t u a c i ó n c i c l o p e s , e x i g i d a p o r e l 

m e t r o , es a d e m á s l a e t i m o l ó g i c a ) . O t r o s p e q u e ñ o s des l i ces : O d i p r o p h a n u m u u l g u m 

( p . 301) ; " u n c i c e r o n i a n o u s q u e tándem" (p . 765). 


